
V  » i> sftr -iiíip , j f i l i  t i k  3 5 .  1 W 9 7 . Egyes tűm ára 5 kr. X V I I I .  é v f o l y a m  Í5 9 .  s z á m .

SZENTESésVIDEKE
VEGYES TARTALMÚ LAP

Megjelen v a s á r n a p  és e tü ü tö i'" tö lc ö x i reggel. 
E l ő f i z e t  á r :

negyedévre I frl 25 kr., fél évre 2 frl 50 kr., egész érre 5 frt.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
I. tized 306. sz., Sonnenfeld Sámuel úr házában, 

hová a kéziratok eimzendők.

I l i i - c l e t C H o k o t  é« i i y i l t - t é r i  közleményeket 
a kiadóhivatal

mérsékelt árjegyzék szerint számit feL

Városrendezés.
A sok nagyfontosságú és általá

nos érdekű ügy között, mely nálunk 
még rendezésre vár s amelyekben idő
közönként a sajtó sürgetően hallatja 
szavát, kétségtelenül egyik legfonto
sabb minden tekintetben a városren
dezés ügye. Értjük e rendezés alatt 
azt, hogy végre elkészíttessék az épí
tési szabályrendelet, a város utcavo
nalainak jövendő irányát, fekvését szi
gorúan megszabó városi uj térkép és 
egy egységes csatornahálózat terve, az 
eső és szennyvizek levezetésére.

Nem egyszer követelte már a 
helyi sajtó e munkák mielőbb való ke
resztülvitelét, az épitési szabályrende
letünk tervezetén évek hosszú sora 
óta dolgozgatnak — 1—2 kivétellel 
csupa ahoz mitsem értő emberek s köz
ben ahány ház épül Szentesen, — ■ 
egy-egy útcában is annyifelé hajlik el , 
annak a tengelye, — hogy mindenik i 
kijebb és kijebb tolja évtizedekkel, ta- j 
Ián évszázzal is az útcaszabályozás 1 
lehetőségét, — ha csak úgy nem kép- ! 
zeljiik azt, hogy egy szép napon tabula 
rasat csinálnak s a leborotvált terüle- | 
ten hasogatják majdan ki az uj utca- i 
vonalakat.

Olykor olykor tapasztalni is némi j 
nekibuzdulást a serkentésre. Híre kél, >

hogy a szabályrendelet most már a 
közgyűlés elé kerül, sőt megesett 
olyan csuda is, hogy tényleg ott fe
küdt ez a közigazgatási Lucaszéke a 
gyűlésterem zöld asztalán; — de egy 
vagy más ürüggyel megint csak visz- 
szakerül a b i z o t t s á g h o z  az ela- 
borátum, aztán várhatunk fél, de egész 
esztendőt is, míg végre valami okból 
ismét előrehozakodunk ezzel a dolog
gal a nyilvánosság előtt, mikor aztán 
az illetékesek megest úgy tesznek, 
mintha annak érdemében cselekedné
nek valamit, valójában azonban soha 
nem történik semmi lényeges.

Közben tarkítják a sivár képet 
azok az esetek, amikor építkező szom
szédok épitési vonalon, fél vagy egész 
tetőn, határmesgyén mi egymáson- 
összetűznek, a pörös ügyüket felviszik 
a vármegyei közigazgatási bizottságig 
és ez a bizottság minden alkalommal 
kénytelen a bírói tisztet magától el
odázni azzal, hogy — Szentesnek nem 
lévén épitési szabályrendelete: minden 
uj építkezés ily vitás ügyében lég- 
fölebb a szokásjog dönt, de magának 
a városnak senki építési vonalába bíró 
vagy rendezőként beleszólási joga 
nincsen

Ilyenkor szégveljük magunkat, rös- 
teljük, hogy amije a vármegye utolsó 
községének is van: Szentes, a vezér-

. város nem bír építkezési szab lyren- 
de le tte l; — a küzigazg. bizottság
ránk is parancsolt már, hogy csináljuk 
meg, — de rászoktunk már a szégyenre 
is és ahol — mint Csongrádvárme- 
gyében — abszolút nem létezik semmi 
néven nevezendő köztekintély: ugyan 
hogy respektálná ott Szentes város a

[ közigazgatási bizottság parancsoló úta- 
. sitásait?

Az idei nyár abnormális időjárása, 
különösen a rövid időközökben leg
utóbb volt felhőszakadás-szerű esőzé
sek szolgálnak okul, hogy ezeket most 

: elmondjuk és ujfent megsürgessük a 
í városrendezés mielőbb való megkez- 
' dését és az épitési szabályrendelet, 

valamint az egységes csatornahálózat 
I tervezetének haladéktalan elkészítését.
, Mert immár nemcsak tűrhetetlen ná

lunk a helyzet — ezek hiányában, de 
i hovatovább közveszélyes is az összla

kosságra annyiban, hogy amitől a Tisza 
folyónak békóba verése árán, milliók 
elköltésével biztonságba véltük helyez
ni belterületünket: az árvíz az utcáink 

i és csatornahálózatunk rendezetlen volta 
mellett — égből alászakadó záporesők 

. felgyülemlő szennyvize alakjában ve
szi fel utcáinkat, portáinkat s ássa alá
házaink fundámentumát.

Ami nálunk eddig e veszedelmek 
elkerülésére történt is — úgy csinál-

i v  i :  < • ,v .
C s e t k  n é z e m  . . .

Csak nézem, nézem szende képed, 
Csak hallgatom pajzán szavad, 
Olyan bűbajos a beszéded,
Olyan bűbajos vagy magad.

Mint hogyha kis madar csicsergne 
Gyönyörű, tünde, szép danat : 
Szavad belécseng a szivembe.
S titkos szerelem hatja at.
Csak nézlek, nézlek álmodozva, 
Mint túlvilág*!, égi lényt,
Ki nékem az üdvöt lehozza,
S útamra hint mennyei fényt.
Mi vagy te drága, szép leányka ? 
Valóra vált édes remény ?
Fény, amelynek nincsen arnya ? 
Megfejthetetlen tünemény ?
Örök tavasz a Himaláján ?
Vagy játszi napsugár tálán,
Mely megtörik a lányka báján ? 
Eszmény, való ? Örök talány ?
Nem az. Több. Angyal, égi angyal, 
Ki érettem a földre szállt,
Ártatlan, tiszta, mint a hajnal 
S énnékem egy egész — világ.

c-fju /iás* &ántfan.

A boszú.
— Rajz. —

Irta: Kunhegyi Miklós.
Özvegy asszonyok elárvult teremtései 

I az istennek s ha hozza fiatalok, ha udvarol
nak nekik és e mellett eladó leányuk van, ak
kor örökös sóhaj az életük. Dévayné éppen 
ilyen desperaíus állapotban volt. Harminckét 
éve dacára bájoió szép volt, udvaroltak neki 
százán is. Kérője akadt volna minden ujjara
tiz, ha eladó leanya nincsen.

A világ Dévaynét rendesen leanya nő
vérének, sőt a pikáns nyelvek néha húgának 
is mondtak. Ez fajt legjobban a szép özvegy
nek. Fajt neki, hogy minduntalan magyaraz- 

j nia kellett az udvarlóknak, hogy ő nem nő-
j vére, de édes anyja — leányának.

Ily körülmények között Dévayné és 
leánya nem a legjobb viszonyban éltek egy
mással. A mama belátta, hogy céljai eléré
sére először is eszközöket kell keresnie. Fő
törekvése oda irányult, hogy leányát lerázza 
nyakáról, azaz férjhez adhassa. Ezért Izával 
naponként a templomba ment és jámbor éle
tet kezdett élni a bálozás helyett. És alig há
rom hó elmúltával Szilvásy László, egy tekin
télyes fővárosi birtokos megkérte a jámbor 
leányka kezét. Szilvásy ugyan mar a negy-

; venesben járt, de mi nem simul el ma-nap a 
i gazdagság mellett.

Boldog házasságuk első évében az ég 
í egy bajos leánykával áldá meg frigyüket.

Szegény Dévayné! Még csak 33 éves 
1 és . . . nagymama. Nagymama, a ki táncol,
' dalol, hódol a divatnak, zálogosdit játszik fia- 
j tál emberekkel . . . piha — ki kívánkoznék 

ily körülmények között nagymamáskodni ? No 
de, volt is pletyka elég . . . Szegény Dé
vayné ! . . .

II.
Elvezetlek, szives olvasó, újra a nagy

mamához. Tizenhat év szállt a feledés ten
gerébe és Dévaynénak még mindig udvarol
nak. Igen, mert még most is férjhez akar 
menni. Most is tancol és mulat fiatal embe
rekkel, kiknek talán már a nagyatyjuk is ud
varolt neki.

Azóta Iza körülményei is megváltoztak. 
Szilvásy néhány év előtt elhalálozván, tete
mes vagyont hagyott fiatal özvegyének és 
Ilka leányának. Ilka, az unoka erőteljes, szép 
leánynyá nőtte ki magát ezalatt.

Nos, ha valaki fiatal özvegy, mint Iza, 
— hogyne iparkodnék eladó leányán túl-

j adni ? . . .
Előttünk van tehát Szilvásyné szép, ki_
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tűk azt, mintha az úristen két balkéz
zel ruházott volna fel bennünket. K i
építettük p. a  főközlekedési vonalak, 
a Kossuth-útca és a tranzverzális műút 
mentén a födött csatornákat, de olyan 
méretekben és olyan lejtéssel, hogy 
azok képtelenek — nagyobb esőzések 
idején, — az esővizet mind befogadni 
és gyorsan levezetni, kivált miután 
senki nem gondol arra, hogy e csa
tornák vasrácsai tisztán tartatván, be 
ne duguljanak. Így esett meg már nem 
egyszer, hogy a viz felszaggatta a 
csatornafedő palincsokat, melyek aztán 
apró lápokként úszkáltak az áradatban 
ide oda, bátortalanná téve a közle
kedést.

Amit pedig az útcafeltöllés terén 
produkáltunk eddig, — no, az egy
szerűen páratlanul és példátlanul, uni
kumként áll az a nemű bárhol bár
mikor eddig teljesített munkák közt, 
mert az igaz, hogy évről-évre dombo- 
rúra töltetik fel a városban nehány 
utca kocsiútját, de nagy furfanggal — 
mert nem akarjuk feltételezni sem, 
hogy tudatlanságból — úgy csinálják 
ezt város-szerte, hogy a gyalogjárók 
nívója olyik helyen negyed méterrel 
is alatta marad a kocsiúténak s hogy 
ez útóbbinak esővizeit a domború töl- 
tésezés levetvén, e vizek — a ieve- 
zető csatornák rosszasága vagy teljes 
hiánya következtében a gyalogjárókat 
öntik el, — hatósági atyáskodásból 
ingyen lábfürdő gyönyörűségeit szerez
vén meg az azon közlekedni kénysze
rülőknek.

És hagyján. ha csak ennyi volna 
a veszedelem: ettől a csizma-cipő bő
rének összezsugorodása és — esetleg 
egy kis nátha beszerzése árán még 
megszabadulhatni- Ha azonban úgy 
jön ránk a nagy zápor, mint folhősza- 
kadas, ahogy jö tt a f. hó 21-én is — 
akkor már sokkal nagyobb veszedelem 
fenyeget bennünket, mert nemcsak az 
utcákat önti el a csatornákon túlcsapó 
szennyes áradat, hanem az udvarokat.

! udvarkútakat és a lakóházakat is. Sőt 
bizonyos esetekben emberáldozatot is 
követelhet a veszedelem, mint ahogy 
ez a fentemlitett zápor leszakadásakor 
majdnem meg is történt.

Jó! tudjuk ugyan, hogy nálunk —
. eddig legalább — erősen tartotta magát 
i a példabeszéd a mindég későn jövő jó 
i gondolatról és vizipuskáról s hogy az 
j erre illetékes hatóságok rendszerint 
i akkor teszik csak meg az óvóintézke-
• déseket, mikor egy két nagyobbsza-
■ bású szerencsétlenség megtörténte 

már kétségbevonhatlanul megállapi* *
; tóttá, hogy ily intézkedésekre szükség 

van: de erős bennünk a meggyőződés,
• hogy a városi közigazgatásunk veze-
• lésében bekövetkezett személyi válto- 
; zásokkal jobb irányban keli megváltoz- 
1 nia sok minden eddigi felszeg és ferde 
i felfogásnak is és hogy az uj erőkkel 
' új, egészségesebb szellem is fog lábra 
! kapni közigazgatásunk minden ágában.

E meggyőződéstől áthatva, intéz-
• zük szavunkat a város polgármesteré- 
: hez és kérjük a házaiban, tűzhelyében 
; veszélyeztetett polgártársaink nevében, 
í — kik hozzánk is fordultak panaszuk-
• kai — vegye ő a kezebe a városren- 
! dezés ügyét, hasson oda, hogy építési
■ szabályrendeletünk necsak mielőbb el

készüljön, de jól is készüljön el és mi-
i előbb hatályba is lépjen. Továbbá, 

hogy a város útcaszabályozási uj tér
képe és egységes csatornahálózata mi
előbb elkészíttessék.

Termésünk értékesítése. Az egész 
országban immár erősen folyik az aratas, sőt 
az alföidön befejezéséhez közeledik. Az ered
mények, amint ez mar most lépten nyomon 
kitűnik, sokkal kedvezőtlenebbek még azok- 

, nál is, amelyek eddig altalánosak voltak. A 
: cséplés ugyan még nem indult meg általáno

san és ennek számszerű eredménye csak ne-
• hány hét múlva lesz konstatálható, azonban 

már most is bizonyos, hogy az idén Magyar-
. országon jóval kisebb nemcsak a búza- és a 

rozstermés, hanem az árpa terméshozama is;

azonkívül, hogy a zab, a kukorica, burgonya 
sem fogják megadni a rendes termést.

Az a sok elemi csapás, amely még az
! utóbbi időben is nagy károkat okozott, tete- 
1 mes százalékkal rövidítette meg a termést, 

mely mennyiségileg és minőségileg egyaránt
1 rossz. Kiváltképen nagy panaszok érkeznek 

azokról a vidékekről, amelyek máskor a leg
több búza-anyagot szolgáltatták. A pestvidéki, 
a fehérmegyei és a tiszavidéki területnek ez 
idén aránytalanul silány a hozama, míg az 
ország egyéb tájain, mint Torontálban, Te- 
mesben és a Duna alsó mentén a viz egy
szerűen tönkre tette a termést.

Jobbak a term éskilátások a  Dunántúl és
1 a felsőbb vidékeken, a Dunáninncni részeken. 

Ez a két vidék és a Tisza vidékének egy
két varmegyéje fogjak az idei forgalmat lég-

• inkább ápolni. Csak az a kérdés azután, tud- 
jak-c majd pótolni azokat a mutatkozó hiá-

' nyokat, meg tudnak-e felelni a keresletnek ? 
K ü l f ö l d ö n  a vetések állása, a föld-

■ mivelési miniszterhez beérkezett jelentések
• szerint a következő: B e l g i u m  minden 
. részén állandóan kedvezően gyara ódnak a
• vetések. B u l g á r i á b a n  a gabona kie

légítő, de a dőlt búza, rozs, árpa, zab, alig
. közepes. Kukorica gyengén áll. A gabona 

készletek teljesen kifogytak. A lakarmány-
: termés nagyrésze tönkre ment. F r a n c i a- 

o r s z á g b a n  a kilátások kielégitőek, de
• az eredmények el fognak maradni a tavalyi 

mögött. Összesen 105 millió hl. búzát remél-
; nek. A rozs is sokkal kevesebb lesz mint ta- 
. valy, a zab kielégítően ali. A n g l i á b a n  
' a terméskilátások javultak ; az eredmény kö- 
1 zepesnek ígérkezik. N é m e t o r s z á g b a n  

június hóban a vetések jói gyarapodtak. A
; repce jó termést ígér. A búza igen szép és 
I üde, a rozs nagyon jó! áll, s kedvezően virág- 
; zott. Az árpa kielégítő, úgyszintén a zab is,
■ habar ebben a férgek kárt okoztak. Kapás 
i növények néhol kielégitőek, másutt azonban

alig közepesek. A komló-terinéskilátások ked- 
j vezőtlenek. O l a s z o r s z á g b a n  az ara-
• tas megindult s a várható termés-eredmé- 
' nyék hasonlók a múlt évihez. O r o s z o r-
■ s z a g b a  n a  gabonaneműek rosszúl állanak.

fejlett leányával egyfelől, egy még mindig 
szép eladó mamaval másfelől. — Lassúk csak, 
hogy ütik a vasat ?

Szilvásyné Ilkával a zugligetben nyaral, 
mig Dévayné városligeti lakában tölti zaj és 
mulatság közt idejét. A mama és leánya na
gyon ritkán érintkeznek egymással s igy azt 
sem tudjak, ki mit mivel.

A lefolyt év nyarán Szilvásyné a fővá
rosból Leányfalvara randuit, a nyarat ott töl
tendő. Nemsokára ők lettek az egész közön
ség kedvencei. Mindenfelől kaptak meghívást 
estélyekre, kirándulásokra és egyéb mulatsá
gokra. Különösen a Berényi család viselte
tett rokonszenvvel irányukban. Az öreg Be
rényi a család feje, 52—53 éves lehetett. Erő
teljes ember volt, fürtéit még nem ősziték 
meg a korai gondok. Az első pillanatra 33—40 
évesnek látszik. Volt két derék fia is. Az idő
sebb Aladár orvos, az ifjabb Kálmán ügyvéd 
volt és mindkettő legény-ember. Ok is Leány- 
falván töltik a nyarat atyjuk mellett. Derék, 
jóravaló fiatal emberek és nem kis karriért 
csináltak a leányos körökben.

III.
Szilvásyné mindennap találkozott Beré- 

nyiékkcl és az ilyen ismeretségnek szoktak 
komolyabb következményei is lenni. Úgy is

volt, mert Aladár szerette Izát, a szép özve- 
j gyet. Nyílt fiatal ember volt, azért minden 
i bevezetés nélkül megvallotta szerelmét és ke

zéért csengett.
— Ön oly váratlanul lép fel Berényi 

1 úr, — szóit Szilvásyné zavarral, — nem tu- 
: dóm, adtam-e okot ily komoly fellépésre . . .

— Asszonyom! — szólt röviden Ala- 
í dár, — feleletét várom. Imádom önt s azért 
; kérdem: akar-e nőm lenni ? Harminckét éves 
; egyszerű ember vagyok, de boldogítani tu

dom önt.
A fiatal Özvegy elpirult s lesüté sze-

• meit. Hallgatott.
— Bocsánat asszonyom, fellépésemért. 

: Úgy latszik, későn kopogtatok. Isten Ön- 
j nel . . .!

— Szegény ember — susogá Szil- 
; vásyné.

IV.
Még mindig tart a nyár Leányfalván. 

J Ma is nagy társaság rándult a közelfekvő er-
■ dőségbe. Berényi Kálmán Szilvássynéval
■ messze elmaradt a társaságtól.

Iza boldog volt.
í — Mily nagyszerű itt minden, — su

sogá a szép özvegy, oda simulva az ifjú kar-
' jához.

— Igazán szép minden nekem itt, a mi
óta az önök körében lehetek. Hideg, száraz 
ember vagyok, nem ismertem a szerelmet mi
előtt ide jövék, csak midőn az önök körébe 
léptem, tanultam megismerni. Óh hiszen ke
gyednek tudnia kellett titkomat, ön észre
vehette szemeimből, viseletemből, ismerte 
szenvedélyemet . . . hisz határt sem szabott 
neki . . .  óh én hiszem, hogy megért, hogy 
beleegyezését nem tagadja meg . . .

— Oh Kálmán — susogá ábrándosán 
Iza és földre szegzé tekintetét.

— Oh ne féljen, hiszen azért Ilkától 
nem kell megválnia.

— De kedves Kálmán, hiszen Ilka férj
hez mehet . . .

— Persze! persze! Óh kedves kis ma- 
macskám, tört ki az ifjú örömittasan, ő nőm 
lesz, ön beleegyezett, ő szeret . . .

Szilvásyné e pillanatban elhalványodott 
és a pázsitra rogyott. A társaság épen visz- 
szafelé jött, midőn Szilvásyné eszméletlenül 
feküdt az ifjú karjaiban. Néhány hölgy oda 
sietett segítendő a betegen. Köztük volt Dé
vayné is. A mama megjelenése rögtön ma
gához térité Izát. — Hogyan mama, ön Le
ányfalván ?

— Igen. Hallván, hogy itt vagytok, meg
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R o m á n i á b a n  a terméskilátások nagyon 
kedvezőtlenek. S v á j c z o t  nagy csapások 
sújtották. Az időjárás is folyjon valtozo és a 
növényzet fejlődésére kedvezőtlen. S z e r b ia -  
b a n a terméskilátások erősen csökkentek. 
T ö r ö k o r s z á g b a n  a vizáradasok és 
a nagy záporesők következtében a termés-ki
látások a múlt évihez viszonyítva csak 60—60 
százalékra tehetők. Az a m e r i k a i  vetés
ről nagyon ellentétes és egymástól eltérő 
hírek érkeznek és Európa egyáltalában nem 
tájékozhatja magat az iránt, vájjon az Unió 
képes lesz-e Angliát, Francia-és Németorszá
got a szükséges gabonával ellátni.

Mint ezen hiteles jelentésekből kitűnik, 
az összes európai államok terméskilátásai 
kedvezőtlenek. Tehat majdnem az összes euró
pai államok osztoznak abban a sorsban, ami 
országunkra jutott.

De kivaltképen figyelmet érdemel az a 
körülmény, hogy éppen a legnagyobb export- 
államokban, nevezetesen Oroszországban és 
Romániában legrosszabb a termés. Ha még 
azutan hozzávesszük ehhez, hogy az ameri
kai maganjelentések is kedvezőtlenül hang
zanak, valamint azt, hogy a gabonakészletek 
úgy szólván világszerte elfogynak, úgy vél
jük, hogy a nálunk képződött magas buzaar 
teljesen jogosult és a viszonyok lényeges 
számbavételén alapszik.

Amerikában a kontremin igyekszik a 
jó híreket felhasználni és az arakat lenyomni, 
a héten azonban nem érte el eredményét, 
mert a folyton apadó készletekhez mérten a 
kiviteli kereslet éiénk volt, minek követkéz- ■ 
tében az arak mintegy 3 centtel magasab- i 
bán záródtak.

Az angol piacok csak vontatva követ- ’ 
ték az amerikai emelkedést, nyugodt üzlet 
mellett azonban az idegen búza ara valami
vel emelkedett. A francia piacokon a ga- 
bonaúzlet e héten is vontatott és csekély ter
jedelmű volt. Németország mar inkább rea
gált a külföldi hírekre, minthogy a szükség
let is jobb keresletet tanúsított, míg a kíná
lat gyengén alakult.

A mi piacunkon most az a kérdés fog 
lalkoztatja a gabonakereskedőket, hogy a vi

akartalak látogatni. Megérkezve értesültem 
hogy kirándultál, keresni indultalak. Miféle 
ájulás volt ez leányom, talán rosszul vagy ?.. .

— Igen mama ! Légy szives hazakisérni!

Megvetíetni . . . leánya miatt . . . mi
yen kin lehet ez szép fiatal özvegynek. Alig 
hogy hazaért, Ilkát szemrehányással illette 
titkolódzó viseletéért, Berényivel való sze
relme iránt. Tudtára adá leányának, hogy 
menyasszonya Kálmánnak, a minek Ilka igen 
megörült. Néhány nap múlva az eljegyzés 
megtörtént és az ifjak boldogok voltak.

Hetek múltak el a leirt események óta 
és Aladárt együtt találjuk Szilvássynéval egy 
társasestélyen. Egy félreeső részén a terem
nek ültek, halkan csevegve.

— Félek, hogy még most is haragszik 
Berényi úr múltkori viseletemért — szolt hal
kan Iza. De lássa, ne haragudjék, ön a hi
bás, . . . oly hirtelenül, váratlanul lepett meg, 
hogy nem bírtam felelni. Azóta . . . őszintén 
megvallva, foglalkoztam az esettel . . .

— Legyen nyugodt asszonyom, elfeled
tem a dolgot — szolt Aladar hidegen.

— Mily nagylelkű ön ! Tudja, kedves 
Aladár, leányom sógornője lesz és éri nem

lágpiacoktól izoláltan emelkedhetnek-e tovább 
nálunk az arak ? Nem kell-e alkalmazkodnunk 
a külföldi piacok tartásához. Annyi tény, hogy 
a kelendőségi viszonyok egyelőre kedvezőt
lenek, mivel mar az osztrák fogyasztó pia- • 
cokra sem versenyezhetünk, holott ezek a ; 
mi rendes vásárlóink voltak mindég.

Az artézi kutak veszedelme.
Mérhetetlenül nagyfoníossagu szolgala

tot tett varosunk az összlakosságnak az ar
tézi közkutak megfuratasaval. A tisztaság
ban forrásvízzel is vetekedő artézi kútviz 
egy csapassál szüntetett meg egyszerre a 
varosban olyan betegségeket, melyek nálunk 
korábban egészen otthon voltak és amelyek
nek előidézőjei voltak a leszivárgó talajvíz 
szennyével és fertőző gombaival telített azon 
közkutaink, honnan a lakosság ivóvizét me- j 
ritette. i

A nagy előnyök, miket az artézi kútak I 
a közegészségügynek biztosítanak, valamint 
amaz előnyeik, miket a gőzerőre dolgozó 
gyári (malom) iparunknak — megtakarítható 
üzemköltségben — nyújtanak, a kutak mai 
előállítási költségének rendkívül alacsony volta 
mellett kétségtelenül arra csábítanak, hogy 
nálunk is minél több artézi kút létesüljön a i 
jövőben ; szomszédaink példája és a szakértők 
véleménye azonban arra int bennünket, hogy 
a jövőben elővigyazók, óvatosak legyünk a 
további artézi kút fúrási engedélyezések körül 
különösen a belterületen, de a külterületen is, 
— hacsak meg nem akarjuk kockáztatni azt 
a veszedelmet, mely a túlsók artézi kút mel
lett Szegeden és Vásárhelyen mar is meg
nyilatkozik egyes artézi kútak vizbőségének 
feltűnő megapadasaban, sőt abban is, hogy 
olyik ilyen kút mar fel is mondta a szolgalatot.

Megdöbbentő az, milyen mértékben be- ! 
folyásolja az újabb és újabb artézi kutak fű- ; 
rasa és így ezek elszaporodasa, a mar meg- ; 
levő artézi kutak vizbőségének csökkenését. '

Vásárhelyen p. a Nagy András János- i 
kút, létesítésekor 1 millió liter vizet adott • 
naponként. Akkor Vásárhelyen mindössze két 

j artézi kút volt, ma van a belterületen 21 és a 
l Nagy András Janos-kut vizbősége leapadt l3 •
■ év alatt 630000 literre.

Még nagyobb a veszedelem Szegeden, 1 
• hol képtelenül pazar bőkezűséggel furattak ■ 
í eddig az artézi kútak tömegét a hatosag és * 
i magánosok egyformán, hogy ma egy kút 1 
! mar megtagadta a szolgalatot.

Újabban ismét 5 uj ártézi kutat fúrtak ,
I ______________________________________ j

, szeretek a rokonokkal viszályban élni. No az 
{ igaz, hogy furcsa rokonság lesz . . .

— De még furcsább is lesz, mert én 
önnek mostoha atyja és igy sógornőmnek 
és öcsémnek nagyatyja leszek . . .

— Ön téved, Aladar! Hát nem tudja, 
hogy Ilka . .

— Az én unokám lesz Ugyanis tegnap i 
Dévayné asszony menyasszonyom lett.

— Gyalázat — sikoltá Iza és rohant 
ki a teremből. A zene elhallgatott. Dévayné 
hangja hallatszott élénken.

— Kérem, folytassuk a táncot. Leá
nyom egy kissé ideges és gyakran kap ro
hamokat. Minden csekélység felizgatja. De 
mindjárt megnézem, mi baja ?

Egy mellékhelyiségben eszméletlenül fe
küdt Iza a pamlagon. Midőn Dévayné belé
pett, eszméletre tért és haragosan, mérte vé
gig a mamát.

— Közeledni mer hozzám ? Szégyenlje 
magát, ilyen korban, mint az öné . . .

— Az én koromban . . .? Vagy úgy? 
Tudom már !

— Ha nem távozik, én megyek.
— Örülök Izám, hogy van ereje távozni. 

Isten Önnel! í
A fiatal özvegy, tekintetre sem mél- i

Szegeden. A hatosag azonban — tekintettel 
az egy elapadó kút ijesztő jelenségére, végre 
gondolt egyet és — a továbbiakra nézve 
kikérte a m. kir. földtani intézet szakvé
leményét.

Ez a szakvélemény — reánk nézve is 
annyi megszívlelendő fontos dolgot tartal
maz arra nézve, mi minden-féle veszedelem 
van az ártézi kútak fúratásának korlátlan 
engedélyezésében, hogy szükségesnek látjuk 
azt, — közérdekből s az illetékesek áltál le
endő raegszivlelés céljából — szó szerint köz
readni az alábbiakban:

>A szegedi artézi kútak által szolgál
tatott víz oly óriási víztömeg, hogy ha te
kintetbe vesszük az ipartelepek vízszükség
letét is, a lakosság igényeit nemcsak bő
ven fedezi, d e  s o k a  f e l e s l e g e s ,  
f e l  n e m  h a s z n á l t v i z . I l y  viszo
nyok közt minek kellett újabban még 5 
kutat fúrni ? Nagy a vizpocsékolás Szege
den és nagyon visszaéltek a szegediek az 
áldással.

Eddig még csak e g y  k ú t  t a 
g a d t a  m e g  a s z o l g a l a t o t .  Viz- 
apadást, dacara a számos kútnak, még 
nem tapasztaltak. Vagy ha fogyott is a 
vízmennyiség, a fogyás nem volt olyan 
nagy, hogy a figyelmet felköltötte volna. 
Oka ennek részben Szegednek igen szeren
csés fekvése a nagy magyar vízmedencének 
majdnem középpontjában, másrészt pedig 
az, hogy nem egy és ugyanazon víztartó
ból kapja vizét valamennyi kút. Szeged alta
lajában ugyanis nem egy, de több, többé- 
kevésbé vastag vizáthatlan agyagréteg 
van, melyek mind bővizüek, s ehhez képest 
a kútak mélysége 105 és 250 méter kö
zött váltakozik. A kútak oly aranyosan 
oszlanak meg a víztartók között.

Szegedet eszerint a k e d v e z ő  
f ö l d t a n i  v i s z o n y o k ,  d a c á r a  
a n a g y m é r v ű  v i z p o c s é k o l á s -  
n a k ,  m e n t e t t é k  m e g  a k a la m i-  
t á s o k t ó l .

De bármennyire kedvezők is Szege
den a földtani viszonyok, melyek még tá
lán soká megóvják a viz elapadásától: te
kintve azt a körülményt, hogy a víztartók 
mar máshol is megvannak csapolva, még 
pedig nem oly mély fekvésű helyen, mint 
Szeged, hanem magasabb fekvésű helye
ken, ahol mar a hidrosztatikai nyomás 
gyengébb: hamarabb beállhatnak, amint
hogy be is állták helyenkint, a kalamitá- 
sok. Mert bar bővizüek a víztartók, de 
nem kimerithetlenek.

Egyrészt tehát e e k  é r d e k é 

taíva többé anyját, feldúlt vonásokkal ro
hant haza.

Rettenetes, borzasztó ! Először leánya, 
másodszor anyja végett mellőzve. Bosszún törte 
folyton a fejét, a mely bosszút — mint látni 
fogjuk, — végre is hajtja.

A ősz közeledtével a nyaralók vissza- 
útazíak a fővarosba. Három hó múlt el és 
Berényi Aladarné hirt sem hallott leányáról, 
ez viszont anyjáról.

A tél elején azonban, hogy hogy nem, 
egyszerre csak eszébe jutott Izáaak, anyját 
meglátogatni.

— Isten hozott édes gyermekem; örü
lök, hogy megbékéltél; nincs szebb a családi 
egyetértésnél. De igazan — különös család 
az a mienk. En és unokám két testvért bol
dogítunk, e szerint sógornők vagyunk. Mint 
sógornőm anyja, körülbelül nekem a nénéra 
vagy, a mi nagyon furcsa.

— De még furcsább is lesz. A napok
ban megkérte kezemet az öreg Berényi és 
az ön beleegyezése végett jövék. így hát 
mégis én leszek a csalad feje, önnek anyósa, 
leányom nagyanyja és vömnek mostoha-anyja. 
Ugye mama, bosszút álltám.
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b e n  n e m  s z a b a d  S z e g e d e n  
t ö b b  k ú t a t  f ú r n i ,  mert Szegednek 
nincs meg az a joga, hogy mástól elvegye 
a vizet, s hogy a költséggel létrehozott 
kutakat veszélyeztesse csak azért, mert 
g y e r e k e s  k é n y e l e m s z e r e -  
t e t e ,  v a g y  v a g y o n i  á l l a p  o- 
t á n a k  f i t o g t a t á s a  a s a j á t  
p o r t á j á n  k í v á n  á r t é z i  k ú t a t .

Másrészt, ha tekintetbe veszem, hogy 
az a módszer, melylyel a kútak legtöbbje 
fúrva van, i g e n  m e g l a z í t j a  az a l 
t a l a j t ,  továbbá azt, hogy a nagy hyd- 
rosztatikai nyomás alatt levő víz folyton 
magával hoz a felszínre anyagot és ekkép 
nagy üregek képződnek a föld mélyében, 
melyek k ö n n y e n  b e o m l a n a k  s 
egyelőre csak a kifolyást akadályozzák meg, 
de e s e t l e g  t a l a j s ü l y e d é s t  is 
o k o z h a t n a k ,  minthogy a v í z v e 
z e t é k i  t e l e p e n  t é n y l e g  i l y  
s ü l y e d é s  m á r  m e g t ö r t é n t ;  
mindezeket tekintetbe véve, szerény véle
ményem szerint S z e g e d e n  t ö b b  
k ú t a t a  j ö v ő b e n  n e m  s z a b a d  
f ú r n i ,  annál is inkább, mert a városban 
van nemcsak elég, de felesleges viz is és 
jól és okszerűen felhasználva nemcsak jut, 
de marad is.

H a 1 o v á c s Gyula, kir. oszt. geo
lógus.

B o c k János, föld. int. igazgató.* 
Nem lehetetlen ugyan hogy a földtani

intézet kitűnő szakférfiainak ezen leiratban 
kifejezésre jutó aggodalmaik kissé túlzottak ; 
azonban az ártézi kútaink olyan nagy kin
csét képezik a közegészségi és köztisztasagügy- 
nek, hogy a szakemberek véleménye fölött 
még se szabad csak úgy egyszerűen napi
rendre térnünk.

A törvény ugyanis nagyon csekély tá
volság betartását (100 méter) követeli meg 
arra, hogy bárkinek, a mar létezők mellett 
— uj kútak fúrása megengedtessék. Meg- 
gátalható azonban a kútaknak — a fent 
vázolt okoknál fogva közveszélyes — eset
leges túlságos elszaporodasa olyan szabály
rendelet alkotásával, mely megállapítja, hogy 
jövőben, különösen belterületen csak azon 
esetben adható engedély a kútak fúrására, 
melyekben azt nem kényelmi, de igazán sür
gős vagy közhasznú okok követelik meg.

Fontos ily szabályrend. alkotasa már abból 
az okból is, mert a kútak aránytalan elsoka- 
sodása, kivált terület szerint való aránytalan 
megoszlással, külterületünknek a jövendőre 
szóló nagy hivatottságát teheti tönkre. Mert 
ha a kútak vize elapad, vagy bekövetkezik 
az az eset, mely Verseccn már beállott, hogy 
csak tetemes költséggel, szivattyúzással ké
pesek a vizet felszínre hozni: mi lesz akkor 
a határunk köztermelésében a közel évtized
ben mindenesetre nagyobb mérveket öltő 
kertgazdasági mivelés kilátásaival ? Pedig ez 
a probléma, a kertgazdasági mivelés prob
lémája fogja nálunk is uralni a jövő szazad
ban a megoldandó kérdéseket; — ez pedig 
vizbőség nélkül megoldatlan marad.

Ez idő szerint Szentes belterületén 7 
ártézi közkútunk van, továbbá a közfürdő és 
3 ipartelep ártézi kútja, összesen tehát 11 
ártézi kút, melyek bőségesen ontják a vizet 
úgy. hogy annak egy jo része felhasználat
lanul vesz karba. Ha tehát a város egy vagy 
más pontján, vagy talán valamely ipartelepen 
vizszükség állana elő : véleményünk szerint 
ezen nem újabb kútak fúrásának engedélye
zésével, hanem a már meglevők vizfölöslegé- 
nek okszerű elvezetésével kell segíteni.

S minthogy a vízjogi törvény értelmé
ben, vármegyékben az alispán adja meg — 
helyszíni tárgyalás alapján, az ártézi kútfúrá
sokra az engedélyt, — mindenesetre óhaj
tandónak tartjuk, hogy a vármegye — c 
részben elvi álláspontra helyezkedve — sza- 
bályrendeletileg intézkedjék e nagyfontosságú 
és általános érdekű ügyben nocsak a jelen
nek, de messze századok következendő iva
dékainak jóvoltára is.

Ú jd o n sá g o k .
Szeutes, 1897. július 22.

— Városi közgyűlés. Szentes város kép
viselőtestűlete a f. hó 26 án, holnap délelőtt 
9 órakor közgyűlést tart a túl a kurcai ta
nácskozóteremben. A közgyűlés tárgysoro
zata 23 ügyet öle! fel, majdnem mind folyó
ügyet, melyek közt érdekesebb ezúttal lég- ' 
fölebb a polgármester jelentése, hogy C z a k ó • 
István városgazda és S z é p e  Kálmán szám- • 
tiszt ellen a fegyelmi eljárás elrendeltetett, i

— Államosítandó iskolák. Dorosman a • 
képviselőtestület f hó 20-án délután, T e r- j 
g i n a Gyula dr. csongrádmegyei tanfelügyelő j 
részvéteiével ülést tartott. Ezen az ülésen j 
fontos határozatot hozott a Dorosmai képvi
selőtestület. Kimondották ugyanis a tanfel- ; 
ügyelő kezdeményezésére, hogy D o r o s- ;

! m a i s k o I á i t á l l a m o s í t j á k .  Ezzel ; 
; a határozattal a dorosmai népnevelés-ügy t 

kérdése olyan stádiumba jutott, hogy annak ' 
fejlesztésével többé a község lakosságának ■, 
alig lesz szükséges törődni. A dorosmai kép- j
viselőtestület T e r g i n a Gyula úrnak, ezen 
kivaló eredményért, a leghizelgőbb elismeré- j 
sek nyilvánításával mondott köszönetét.

— Vasúti értekezlet. A vásárhely-makó-
! n.-szt.-tniklósi vasútvonal kiépítése érdekéből,
’ — melynek előmunkálati engedélyét a keres- 
: kedelemügyi miniszter legutóbb Csanad- és 
; Csongrád varmegyék, továbbá Hm.-Vásárhely 
| varos törvénvhatosagainak adta meg, — Csa- 
. nadvarmegye alispánja értekezletre hívta meg 
' Szegedre az összes érdekelt városokat és köz- 
i ségeket. Az értekezlet a f. hó 31-én lesz és

Csongrádvarmegye törvényhatósága, mint
I egyik előmunkálati engedményes képvisele- 
: tében — valószinüieg C i c a t r i c i s Lajos 

dr. főjegyző h. alispán fog abban résztvenni.
— A vendéglőepiiést a hát folyamán

; kezdik meg a szentesi vállaikó építő-iparosok.
• Az építés helyszínére mar holnap megindít- 
1 jak az anyagszállitast s aztan egész erővel 
j látnak a munkához, miután a vendéglőrészt, 
i a vállalati szerződés szerint, még ez évi no- 
■ vember 15 ig tető alá kell hozniuk. Az épi- 
i tési vonalat a f. hó 23-an tűzte ki egy szak- 
j bizottság s e kitűzés szerint az úri-útcai front
• mai erős telektörése teljesen el lett enyész- 
I tetve; inig a Kossuth-útcai front úgy lett

kitűzve, hogy az uj vendéglőépület e frontja 
párhuzamos vonalat képezze a megyeház 
oldalfrontjának.

— Pusztul a karamitútunk. A főkapi
tánynak egy olyan dicséretes tevékenységé
ről van tudomásunk, mely feljogosít a re
ményre, hogy — ha valamire a figyelmét 
felhívjuk, hat nem fogunk siket füleknek 
prédikálni. Nevezetesen tudjuk, hogy a városi 
tanacs — az ő előterjesztésére rendelte el a 
Kossuth-útcai födött csatorna rossz fedőpa- 
lincsainak jókkal való kicserélését. Hat erre 
tényleg szükség is van mar, de nem kevésbé 
szükséges a hatóság figyelmét a keramitutra 
irányítani, mely épp a Kossúth-útcai Szeder
féle ház előtt mar-már olyan rossz állapotba 
jut, hogy a keramitkockák élükkel fordulnak 
fölfelé. Jó lesz a pusztuló helyeket idején, 
télviz bekövetkezte előtt és addig kijavítani, 
míg kevesebb költséget igényel a javítás.

— Jegyzőválasztás Csanyon. Csany köz
ségben a napokban töltötték be, a lemon
dás folytan megüresedett községjegyzői ál
lást. A választók bizalma G ő r e s z Péter 
féle hajolt, akit is szótöbbséggel megválasz

tottak. Az uj jegyző eddig Sözvényházán 
volt községi írnok.

— Szeged-csongrádi müút. Szeged vá
rosnál még ez évben hozzá fognak a szeged- 
csongrádi törvényhatósági út Szeged határá
hoz tartozó szakaszának műúttá való kiépí
téséhez. műszaki költségvetés és tervezet 
szerint ez a műút 102.452 írt költséggel, 
csaknem 8 kilométer hosszban, Sandorfalva 
községen átvonulóan épül ki a sövényházi 
határig és igy vármegyénk területét nem 
csak érinteni, de szelni is fogja.

— A szerény kalászok. Hijaba no, szép 
dolog az a szerénység! Az igaz, hogy az 
öndicséret aztan annal kevésbé pacsuliszagú. 
De valószinüieg nem is tartanak igényt a 
•Szentesi Lap* szerkesztőségében a • s z e 
r é n y *  jelzőre és inkább vagyakoznak arra, 
ami — n e m  p a c s u l i s z a g ú .  Innen 
is magyarázható, hogy a tiszteletreméltó 
szerkesztőség az »A d m i n i s z t r á t o r«-i 
M i r z a - S a f f y - f é l e  idézésünkre egy 
klaszszikus magyar vers-scl felel, melyben 
az adminisztrátort ü r e s ,  önmagát pe
dig t e l i  kalászhoz, vagy t c l j e s e s z ű  
b ö l c s h ö z  hasonlítja. Hejha ! Sokféle 
a t e l i  kalász, mely fejét úgy hajtja földre, 
mint a t e l j e s  e s z ű  bölcs. Mert lám, az 
a n y a r o z s  is m e g t ö l t i  a k a lá s z t  
és lehúzza fejét a földre, de azért abból ugyan 
senki se nyer é l e t a d ó  k e n y e r e t ,  
mert hiszen az a n y a r o z s  valójában nem 
egyéb: é l ő s d i ,  p ö f e t e g  m é r g e s  
g o m b á n á l .

— Elöntött álcák. A f. hó 21 én este 
városunkra leszakadt hosszantartó záporeső 
megmutatta ismét, milyen nagy veszedelem 
fenyeget bennünket az útcai csatornaháló
zatunk rendezetlen, elhanyagolt volta mellett. 
Nem először esik, hogy az ilyen felhőszakadás
szerű zápor az utcainkat elönti s a zárt csa
tornák fedőpalincsait elúsztatja, — a f. hó 
21-én este azonban mar nem ez történt csu
pán, hanem a valósággal áradattá dagadt 
szennyes ié egyes útcakon olyan árvizeket 
rögtönzött, melyek lehetetlenné tették a 
gyalogközlckedést, sőt behatolt az udvarokba 
és lakóházakba is, lerombolva kerítéseket, 
dobogókat s megtöltve színükig undorító ha- 
barcscsai az udvarkútakat. így a piacutcán, 
a tranzverzális útnak a ref. bérház felőli ol
dalán fél lábnyi magasan hömpölygőit a 
szennyes aradat, melyet a keskeny födött csa
torna sem befogadni sem levezetni nem volt 
képes. Az útca túlsó oldalán pedig, a Csató 
Kálmán dr. és Kóhn Gábor-féie hazaknak a 
tövéig képződött egész kis tenger, mely le
hetetlenné tette az azon való közlekedést. 
Valóságos veszedelemmé fokozódott azonban 
a vizaradas a kisvölgyalji útcában, melynek 
vízlevezető árkai begyepesedtek, feliszaposod
tak úgy, hogy már csekélyebb esőzésnél is 
túlcsap a beléjük gyűlendő esőié a partjukon 
annyival inkább, mert hogy ott az árkok a 
kispiactéri áztézi kút vizfölöslegének leveze
tésére szolgálván, különben is mindég bővel
kednek víztartalomban. Itt aztán a házakhoz 
vezető dobogókat szaggatta fel az áradás s 
behatolva az udvarokba, elöntötte a szennyes 
lé a kútakat, árnyékszékeket, sőt több helyen 
a lakószobákat, konyhákat is úgy, hogy la
páttal hányták ki a szegény — ürgeként ki
öntött lakók, — a vizet. Itt csaknem ember
életben is áldozatot követelt az áradás. A 
B a r t h a Józsefnél lakó F a r k a s  Géza 
kisbőgős ugyanis hazafelé botorkált, még pe
dig — hogy valamiképen a keskeny gyalog
járóról le ne bukjék s a veszedelmet a sö
tétben elkerülje — az útközépen. De éppen 
ez lett a veszedelme, mert a koromsötétség
ben nem vette észre, hogy az árvíz felszag-
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gáttá és elsodorta a lakása előtti dobogót s 
mikor gyanútlanul erre lépett volna rá, úgy 
alábukott a szennyes lébe, hogy annak hul
láma a feje fölött csapott el és csak nagy- 
nehezen volt képes partra evickélni. A kis- 
völgyalji lakosok többször voltak már a f. hó 
21-hez hasonló veszélyben s kérték útcájuk 
rendezését — hiába. Most talán, e veszede
lem után megszívleli a kérésüket és segít a 
bajukon az elöljáróság.

— TŰZ Horgoson. Rövid idő alatt má
sodszor volt tűz Horgoson. Kedden estefelé, 
mint levelezőnk Írja, fél 7 órakor kigyúlt egy 
szegény ember haza, hol felesége és hat 
gyermeke volt otthon. Óriási és rémséges 
sarga füstöt vetett fel a gaztető és egyszerre 
lángokba borult az egész ház. Ember, asszony, 
gyermek egyaránt, ki ásóval, ki kantával ol
tottak a tüzet. Egy jó félóra múlva érkezett 
csak meg az elhanyagolt és rossz állapotban 
levő vizi-puska, mikorra a tűz már tökélete
sen elhamvasztotta a házat. A tűz oka isme
retlen. Szélcsend volt s igy több ház nem 
gyulladt meg. Azonban jó volna, ha a rossz 
tűzoltószerek kijavítására már egyszer gon
dolnának a falu atyái, mert ha szeles időben 
tűz támadna Horgoson, a gyors intézkedés 
és jó tűzoltószerek hiányában a fél falu is 
leéghetne.

— Jutalomjátékok. A  mai kettős elő
adáson kívül még csak ötször játszik nálunk 
ez évadban a K u n h e g y i Miklós színtár
sulata, melynek sok élvezetes, derűs estét 
köszönhetünk, — aztán felszedik Thália ván
dor papjai a sátorfajukat és áttolják Teszpisz 
kordéját a szomszédos Vásárhelyre. Mielőtt 
azonban a derék társulat a körünkből távozná, 
még két jutalomjáték lesz: kedden a D a r ó- 
c z y Ilkáé, aki erre D ii in a nagyhatású szín
művét, a >B a g d a d i h e r c e g n ő t *  vá
lasztotta és csütörtökön a G u t h y Saroltáé, 
aki az alkalommal a > D o n  C é z á r  d e  
B a z á n« nagy operettben lép fel. Közön
ségünknek ez évadban volt csak alkalma a 
nevezett két színésznőt, kik közül az első hi
vatott heroina, a másik pedig igen tehetsé
ges operetténekesnő, — megismerni, még 
pedig a lehető legelőnyösebben, aminek bi
zonyságtétele az az állandó tetszésnyilvánulás 
is. mellyel eddig mindenkori fellépésüket ki
sérte. Épp ezért fölöslegesnek tartjuk a két 
jutalmazandó művésznőnek kétségbevonhat- 
lan tehetségére hívni fel annak a közönség
nek a figyelmét, mely őket úgy is érdemük 
szerint méltányolta és megkedvelte és elég
nek véljük — pusztán a jutalomjátékok ide
jének közelebbi felemlitését abban a tudat
ban, hogy ezzel a részükre már 1 -1  telt 
házat biztosítottunk.

— Változás a tanfelügyelőségnél. A
csongrádmegyei kir. tanfelügyelőségnek éve
ken at volt kitűnő tollnokát, V e z é r  Lászlót 
a közoktatásügyi miniszter a Veszprémmegyei 
kir. tanfelügyelőséghez — saját kérelmére — 
áthelyezte és helyébe a mi tanfelügyelősé
günkhöz B e n é t s Gusztáv beregszászi ál
lami tanítót nevezte ki tollnoknak.

— Halálozás. U g r a y Antal kispiac- 
téri vendéglős neje, szül. M á r t o n  Erzsébet 
asszony — mint részvéttel értesülünk, a f. hó 
23-án, élete 33-ik évében elhalt. Halálát fér
jén és édes anyján kívül 4 kiskorú árvája 
siratja. Temetése ma délután lesz a gyász
háztól.

— A régészeti és történelmi társulat 
múzeuma, melyről úgy irtunk, hogy az épü
letnek vendéglői célra történt bérbeadása 
folytán kénytelen kihurcolkodni az eddig volt 
helyiségéből, hol pedig a közönség szép ér
deklődéssel látogatta m ár; — L a k o s  
Imre dr. polgármester közbenjárása folytán 
mégis csak továbbra megmarad a túl a kur- 
cai eddigi helyiségben. Ez örvendetes körül
ményt azzal hozzuk a közönség tudomására, 
hogy a múzeum a mai naptól ismét megte
kinthető.

— Népünnep és nyári vigalom. A ke
reskedő ifjak egyesületének vigalmi bizott
sága nagyarányú tevékenységét fejt ki, hogy
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augusztus hó 1-sŐi népünnepének és nyári 
táncvigalraának minél teljesebb sikert bizto
sítson. A sétahangversennyel egybekötött 
népünnepélyt és a Széchényi csárda mellett 
levő födött tánchelyen tartandó nép-tánc- 
mulatságot falragaszokon hirdették meg. A 
napokban szétküldték a hangversennyel egy
bekötött zártkörű nyári táncvigalom meghí
vóit is, mig rövidesen közrefogják adni e 
hangverseny rendkívül érdekes és vonzó mű
sorozatát. Akik a zártkörű mulatságra, elné
zésből meghívót nem kaptak volna, de erre 
igényt tartanak, forduljanak bizalommal akár 
az egylet elnökségéhez, akár a rendezőség 
bármelyik tagjához, — mindenik készségesen 
fogja helyrehozni az akaraton kívül esett té
vedést.

— Halálra 5télt méregkeverők. A vásár
helyi méregkeverők bűnperében, kik saját 
édes véreiket mérgezték meg lelketlenül, mi
után előbb olyikat 2—3 temetkező társulat
nál is bebiztosították, hogy aztán e biztosí
tási összegekhez jussanak, — a szegedi kir. 
törvényszék, 3 heti rendkívül érdekfeszitő és 
a szomszéd város közönségét állandóan izga
lomban tartott tárgyalás után, a f. hó 23-án 
hozta meg az ítéletet. Szigorú ez az Ítélet, de 
igazságos, mert könnyen elképzelhető, hogy 
akikben annyi a lelki elvetemültség, mint e 
vádlottakban, azok lelkét aligha csak a nyil
vánosságra kerüit bűnök terhelik, de egye
bek is, mikről rajtuk és istenen kívül senki 
se tud. A vádlottak közül ugyanis négyet, 
S z a l a i  J á g e r  Marit, C s o r d á s  Lidit, 
S z a p p a n o s  Juczit és V a r g a Lidit kö
tél általi halálra, M u c s i Mihálynét és az is
tenes ifj. H o r v á t h  Jánost életfogytiglani, 
G u l y á s  K i s  Sámuelt pedig 6 évi 
fegyházra Ítélték el. Az elitéltek, kiket 
még az nap visszaszállítottak Vásárhelyről 
a szegedi csillagbörtönbe, valamint védőügy
védeik is fölebbeztek. S z a 1 a y Jáger 
Mari úgy fél a felakasztatástól, hogy a 
neki ételt vivő unokája hajából két haj
tűt kirántva, azokat öngyilkos szándékkal 
a gyomrába szúrta s most az ágyat nyomja 
nagybetegen a börtönben.

— Nyoma veszett. A rendőrségnél tett 
bejelentés szerint T ú r i  Juliánná, egy 12 
éves kislány a f. hó 23-án szülei lakásáról 
eltávozott s azóta oda vissza se tért. Hozzá
tartozói bár mindenfelé keresték, eddig nem 
voltak képesek a nyomara akadni s igy a 
kértükre a rendőrség most elrendelte a nyo- 
maveszett kislány körözését.

— Emberöió, gyújtogató villámok. A f.
hó 21-én este városunkon is átvonult nagy 
viharnak, égiháborúnak emberéletben is ke
rült áldozata. Á villám ugyanis Csongádon 
lecsapott egy lakóházba, hol — csudalatos- 
képen semmi rombolást nem vitt véghez, 
azonban egy — a házban volt asszonyt agyon
ütött. — Ugyanaz estén, a villámcsapás 
felgyújtotta P i n t é r  Sándor gazdálkodónak 
kistőkei 129. sz. tanyáját, melyet a tűz tel
jesen elhamvasztott. Ezenkívül a külterületen 
még két helyen volt — értesülésünk szerint 
— tűz, villámcsapás következtében. Az egyik 
ily tanyai tűz a derekegykázi oldalon volt, 
a másikról biztos hirt nem kaphattunk.

— Az embertelenség nyomorékja. Va
lóban vérlázitó az, amiben S z a b ó  Ferenc, 
IV. tized 738. sz. alatti lakos a napokban a 
rendőrségnél panaszt tett. Azt panaszolja 
ugyanis a szegény ember, hogy az ő István 
nevű 11 éves kis fiát M o l n á r  Farkas Jó
zsef Ferenc fia a f. hó elején lágyékánál 
fogva ellökte, majd a földön elterült fiút ök
lével össze-visszaverte és végül a hasára tér
delve, megtaposta. A csatolt orvosi bizonyít
vány szerint, a szegény kis fiú súlyos lágy ék
sérülést szenvedett és egész életére munka- 
képtelen nyomorék lett az embertelen kínzás 
következtében, miért is az apa kártérítést és 
a vadállati tett elkövetőjének szigorú meg
büntetését kéri.

— Iparos-ifjak népűnnepe. Augusztus a 
népünnepek hónapja, lassanként a régi május 
jogaiba lép a nyár vigalmi hónapjául. A 
kereskedő-ifjak egyesületének augusztus elsei 
népünnepén kívül im még egy népünnep lesz 
e hónapban, augusztus 22-én, még pedig az 
iparos-ifjak önképzőkörének ünnepe, amely
re már megindultak a készülődések. Termé
szetes, hogy e népünnepnek is lesz érdekes 
és mulattató programmja, mert bicikliverseny 
és nagy sorsjáték rendezését is tervezik, ér
tékes nyereményekkel.

— A picézés áldozata. A f. hó 23-án 
egy 9 évesnek tetsző fiú holttestét fogták 
ki a kis Tiszából. A megejtett agnoskalás 
kiderítette, hogy a Kun.-szt.-Mártonban a 
Körösbe fulladt S u l y o k  Antalé a hulla, 
kinek apja — a kapott értesítésre Szentesre 
sietett fia holttestéhez. Itt a rendőrségen 
aztan előadta a fiú vizbefullása körülményeit. 
A kis S u l y o k  Antal picézgetett a Körö
sön s mert a zsineg elszakadt, bement a pi
céért a vízbe, mely magaval sodorta és el
temette.

— Huszonötéves úszómesteri jubileum.
A szentesi ártézi közfürdőnél harmadik éve 
alkalmazott R a d o v i c s Sándor úszómester 
25 éve működik ezen a kenyérpályán és ezt 
a körülményt azzal akarja magúnak emléke
zetessé tenni, hogy jubilál és augusztus első 
napjaiban az uszodában, mutatványokkal tar
kítva, kis ünnepélyt rendez. R a d o v i c s 
már nálunk is bevezetett vagy nehány száz 
férfit, nőt, gyereket az úszásmesterség tudá
sába és bizonyára e volt tanítványai is mind 
halasak lesznek hozza legalább azzal, hogy 
résztvesznek a jubileumi mutatványaiban mint 
nézőközönség.

— Országos vásárok. Szegeden a f. hó
25-én, tehát a mai nappal kezdődik az idei 
nyári országos vasár, mely egészen augusz
tus hó 1-éig, tehat egy hétig tart. Mezőtúron 
az idei nyári országos vasár július 31-én, Kis- 
Zomborban pedig augusztus 8 án kezdődik.

— Zeneoktatás. Rövid időn egy 
zenetanár telepszik le Szentesen: L u k a- 
e s i  L á s z l ó  Mátyás, aki elég szerény fel
tételek mellett ad alapos oktatást hegedű
ben, zongorajátékban, cimbalomjatékban vagy 
barmi más hangszeren. A kitűnően képzett 
zenetanárra felhívjuk a szülők figyelmét 
azzal, hogy akik gyermekeiket zenében ala
posan oktattatni akarjak, szerkesztőségünk 
nél megismerhetik a feltételeket s ott elő
jegyzésbe vétetnek.

* Szomorú — de igaz, hogy öltözékeinkre
nagyobb gondot fordítunk mint e g é s z -  
s é g ü n k r e. Ha ruháinkon a legparanyibb 
szakadékot észlelünk, sietünk azt legott eltün
tetni, nehogy nagyobbodjék, de ha ez testi 
egészségünknél az eset, számba se vesszük. 
Egy kis köhögés, főfájás, emésztési zavarok 
stb. mit tesz az? Ügyei se vetünk rá. Hát ez 
v é t k e s  k ö n n y e l m ű s é g ,  mely ké
sőbb keservesen megbosszulja, magat rajtunk, 
mert baj keletkezik, ha kellő intézkedés nin
csen kéznél, a legtöbb betegség kútforrása a 
gyomor rendetlen működése, a. mit — idejeko
rán használva, Egger kellemes izű S ó d  a- 
p a s z t i l l á j a  csakhamar beszüntet (1 do
boz ára 30 kr.) a t ü d ő ,  t o r o k  é s  m e l l  b a 
jo k  k ö h ö g é s e i ,  r e k e d t s é g g e l  s  e l n y d l -  
k d s o d d - s a l  k e z d ő d n e k .  Egger kitűnő izü 
M e l l p a s z t i l l á j a  megóv bennünket a 
bajtól teljes biztossággal. (1 doboz 50 kr. és 
1 frt. Probadoboz 25 kr.) Minden gyógyszer- 
tárban kaphatók. Főraktár: Nádorgyógyszertár. 
Dr. Egger Leó es Egger J. Budapest, Vaci- 
körút 21. 7

* Az acetyiengáz-fejlesztés tökéletesített 
módszere, mely Mr. John Gore angol találmá
nya, nagy feltűnést keltett Bpesten, hol azt 
Loósy A. és J, urak, a magyaroszági szaba
dalom tulajdonosai hozták forgalomba. Az acety- 
lengáz ezen uj fejlesztései módszer által mi
hamarabb általános elterjedtségnek fog örvendeni, 
mert ezen nagyszerű találmány egyszerű keze
lése, szakadatlan működése által, tökéletesség 
szempontjából az. összes eddigi találmányokat 
felülmúlta, úgy, hogy az. aeetylen világitás te
rén korszakot alkotónak nevezhető. Rendkívül

_____________________________ 5 _



6 S Z E N T E S  cs V 1 I > £ K E « Vasárnap, július 25. 189«.

fontos ez az uj világítási módszer a vidékre 
nézve, mert nem kell hozza gyárat vagy tele
pet létesíteni, hanem akármely magánlakásban 
is felállítható a fejlesztő készülék. A Gore-fele 
acetylengázfejlesztőnel a robbanás veszélye tel
jesen ki van zárva a szerkezet oly egyszerű, 
hogy a gép kezelése szakember feiigyeletét 
nem igényli, miután az csupán az újratöltésből 
áll, mi bármilyen cseléd által 5— 10 perc alatt 
könnyen elvégezhető. Minden egyéb munkát a 
gép szerkezete önműködőleg végez el. Műkö
dése szakadatlan, miután két carbid tartója van, 
riielyek egymást önműködőleg cserélik ki. Ezen 
nagy előnnyel egy találmány sem rendelkezik. 
Egyszeri megtöltéssel 10 órán keresztül szol
gáltatják szakadatlanul a gázt. Ezeknél fogva 
figyelmeztetjük t. olvasóinkat, különösen pedig 
a községi, városi ügyek intézőit, hogy a köz- 
megvilágitás, valamint termek, hivatalok, magán
lakok, vagy üzlethelyiségek világítására történő 
intékedések esetében el ne mulasszák a Gore- 
fele acetylengáz-fejlesztő renkivüli előnyeiről 
felvilágosítást nyerni Loósy A. és J. uraktól, 
Bpest, IV kér., Rózsa-ter 7. sz.

— egyike volna ő a vidéki színészet legki
tűnőbb drámai erőinek. A közönség úgy a 
jutalmazott, mint az Ő játékát mindvégig fe
szült érdeklődéssel kisérte és mind kettőjü
ket lelkesen tapsolta. De kijutott a tapsból 
és kihívásból a többi közreműködő jo játé
kának is és e tapsokra különösen rá
szolgálták : P a l a  g y  i (Pondzsibó), Á c s  
Irma (Elvira) B e s s e n y e i  L. (Sam- 
oazel), G ö ő z Aranka (Felicia), K u n h e- 
g y i (Sapló) és F e r e n c z i  (náthás úr) 
aki ezúttal egészen elemében volt és kitűnő 
alakot csinált kis szerepéből.

P é n t e k e n  zónaelőadásban, fél hely
árakkal S z i g e t h y József drámái erejű 
régi népszínművét, >Vi o 1 a a z aI fö 1 di h a 
r a m i a  < adták, összevágó szép előadásban.

Tegnap este F e r e n c z i n e k  volt 
jutalomjátéka, aki ezúttal a F e 1 d Mátyás 
> B l i t z w e i s s  K ó b i« bohózatának cím
szerepében lépett fel, egészen telt ház előtt.

Ma két előadás lesz. Délután négy 
órakor gyermek és zónaelőadas félhelyarak- 
kal és »G y i m e s i v a d v i r á g *  nép- 
szinmüvel; este pedig újdonság és szintén 
népszínmű, D e r 6 k i Antal »N a p r a f o r- 
gója>.

Ezekről azonban csak legközelebb re
ferálunk.

C S A R N O K .

A d ja  v is s z a  a  p ap u c so m a t.
Azt hitte Dalmati Olga, hogy belehal 

a sebbe, mit szivén ejtett Körmöczy Zoltán 
azzal, hogy Virágh Matildot vezette oltárhoz 
ép pünkösdkor, évfordulóján annak a napnak, 
mikor neki tett szent ígéretet.

De aztán Dalmati Olga boszúra gon
dolt, érzékeny boszúra, mert tudta, hogy 
Körmöczy Zoltán csak pénzházasságot csinál, 
pártit, mire adósságai kényszerítik.

Két év előtt hevesen udvarolt noki Bar- 
tos Károly, Zoltán jó baratja. Ez nem néz
hette jó szemmel, hogy őt ki akarja ütni a 
nyeregből és belekötött jó barátjába. Károly 
megértette a sértés célját és kihivatta Kör- 
möczyt. A kötekedő póruljárt. Három hétig 
hordta füle tövén a kötést, mely idő alatt 
Bartos még zavartalanabból, az igaz, még 
eredménytelenebből udvarolt Olgának. De a 
két fiatal emberből halálos ellenség lett. Zol
tánnak ez ellenfelét akarta most boszuja esz
közéül felhasználni. Kezdte szívesen fogadni 
udvarlását és Ohnet Clairje szerint cselekedve, 
Körmöczy esküvője előtt el is jegyezte ma
gát Bartossal.

De azután kétségbeesetten gondolt arra, 
hogy mit cselekedett. Bánta elhatározását, 
szerette volna Bartossal való viszonyát szét
tépni egyszer és mindenkorra, a jeggyűrűt 
visszadobni, a könnyen hivő embernek arcába 
kacagni; >Maga bolond, menjen, hisz én ki 
nem allhatom magat.«

Megtette volna, de félt, hogy kacagni 
fog rajta a világ. Mert törődött a világgal! 
De azt is tudta, hogy a világgal együtt fog 
kacagni Körmöczy Zoltán is.

Es ez a tudat tette erőssé Dalmati Ol
gát és kényszeritette, hogy az oltárig hazudja 
a szerelmet Bartos iránt, melylyel Körmöczy 
irányában viseltetett.

De mikor kilépett a templomból és férje 
a kocsiba segité, elhaló hangon suttoga neki:

— Nagy bűnöm van, meggyóntam, de 
érzem, hogy nincs reá bűnbocsanatom.

A férj részvéttel, szeretettel kérdé a 
feloldhatatlan vétket s Olga kétségbeesetten 
súgta oda Károlynak a gyilkos szavakat:

— Még mindig szeretem Körmöczy 
Zoltánt.

A férj kissé megszeppent, de éppen 
nem hatottak öldöklőleg a szavak. Flegma
tikusán feleié:

— Majd kiveri kis fejecskéjéből!
Olga latva, hogy legkisebb hatást sem 

tettek férjére a kíméletlen szavak, szeretett 
volna felkiáltani :

— De én nem akarom kiverni a fejem
ből, mert egyedül őt szeretem, önt pedig, 
úram, kit férjemnek nevezek, nem fogom sze
rethetni soha !

S z ín h á z
S z e r d á n  a feihószakadasnak is be- j 

illő záporeső játszott bele színtársulatunk elő- j 
adasaba, — ez az oka, hogy B j ö r n s í j e r n e, 
a hírneves svéd költő nagyhatású színmüve, j 
a >C s ő d< nem hozott össze a nézőtérre . 
olyan közönséget, amilyent ez a vilagszinpa- f 
dókat diadalmasan bejárt, erős naturalizmus- ! 
sál megirt hatalmas színmű és színészeink ki- ’ 
tűnő játék a méltán megérdemelt volna. De 
akik végig nézték ezt a minden részletében 
gondos és magas színvonalon álló előadást, 
azok azaltal bőven kárpótolva érezték magu
kat a kellemetlenségért, hogy a nézőtérre 
patakokban omlott be a viz, mely elől egy 
időre páholyokba, padok tetejére kénysze
rültek menekülni.

A szereplők közül hárman váltak ki a 
különben egészében jeles keretből: L i p t a y 
(Tjálde), aki következetes jellemfestéssel sze 
mélyesitette a világ becsületét és a vagyo- 
nosság látszatai minden módon megtartani 
akaró, de végre is csődbe jutó nagykereske- : 
dőt, D a r ó c z y Ilka (Wahlburg), ki drámái j 
hévvel egzekválta szerepét és különösen a
3-ik felvonásban aratott lelkes tapsokat és ! 
G ö ő z Aranka (Signe), aki fényesen beiga- i 
zolta felőle mondott ítéletünk igaz voltat, hogy j 
az ő szerepköre a bakfis naiváké, ezekben 
van ő egészen otthon es bajol el a kedves
ségével. A közönség őt különösen a 4-ik 
felvonásban tüntette ki tetszése zajos nyilvá
nításaival. De elmondhatjuk, hogy igen jó 
volt mind, a többi szereplő is. Á c s  Irma 
(Tjáldené), B a lo g h  (Berent), B e s s e n y e i  
(Lind), P i n t é r  (Hamar) és L e ő v e y (Ja- 
kobsen) az egyenesleikü, nyers serfőző sze
repében, ki a semmiből küzdötte fel magát. 
F e r e n c z i (Pram) kissé túlzásba vitte ez
úttal a mókát, amire különben a szerep is 
csábíthatta.

C s ü t ö r t ö k ö n ,  N. B o d r o g i  
Linának volt a jutalom játéka, e rokonszenves, 
kedves múvészléleknek, kit közönségünk rég
től ismer és szeret. A B l u m é s  T o c h é  
francia társ szerzők >1 d e g e s n ő k< című 
vigjátékanak A n t o n i n-jét jatszta a jutal
mazott, kit gyönyörű szalagos viragkoszorú- 
kal és két szép virágosokonal tüntettek ki, a 
vözönség lelkes ovációja közben, a tisztelő
je'!. Ez az előadás is kerekded, összevágó 
volt, leszámítva azt a körülményt, hogy a 
férfiak cgyike-masika nem igen bizonyult erős
nek a szereptudasban, ami játékukat kissé 
vontatotta is tette.

Első sorban különben a jutalmazott 
N. B o d r o g i  Linát kell a szereplők közül 
kiemelnünk. Játékában annyi a természetes 
közvetlenség, a mesterkéletlen báj, hogy min
dég hat és mindég magával ragad. E tulaj
donságok emelték ezúttal is az alakítását 
művészi nívóra. Mellette s vele együtt kell 
említenünk D a r ó c z y Ilkát (Szidónia.) 
Csupa tűz és hév, csupa ideg az egész alak 
s merjük állítani, hogy — ha ie tud szokni a 
drámai kitörések hevében — a hatast erő
sen zavaró — szinte sípoló lélegzet-vételtől,

De hallgatott s csak ajkait harapd 
Otthon azonban folytatni akarta a témát 
mikor a vendégsereg elszéledt.

— Nyújtsa karját, menjünk a kertbe.
Leültek egy filagória alá.
— Károly, monda kissé engedékenyebb 

hangon, bocsásson meg, ha szavaimmal meg
bántottam volna.

— Engem legkevésbé sem bántott s 
szavai fajdalmát nem keltettek, csak szánalmat.

Az asszony felugrott.
— Szánalmat ? Arra nincs szükségem.
— Szerelmemet meg nem kívánja.
— Ám legyen, igaza van, nem kívánom 

és legalább egyelőre, míg b e l e  t ö r ő 
d ö m  sorsomba, meg is fog kímélni tőle.

— Minden bizonynyal, csak arra figyel
meztetem, hogy azok a férjek, kik jogaikban 
nem respektaltatnak, másutt keresik azt, amit 
nejüktől elnyerni nem képesek.

Három hét múlt el azóta s e három 
hét alatt szüntelen e szavak motoszkállak a 
fiatal asszony fejében.

— Nem, ez képtelenség! kiáhá magá- 
nyos szobájában ; hogy ó inast szeressen, 

í Miért vett volna akkor feleségül a gazdag 
1 ember engem, kinek atyja a tönk szélén áll?
1 De nem akarom, hogy mást szeressen l Hát 

te szereted őt ? kérdé azutan önmagától; mert 
; csak akkor van jogod tőle ugyanezt kívánni.

És a nő restelve vallotta be, hogy sze- 
: réti férjét s féltékeny reá. Este, mikor nyu

govóra tértek, s férje szobájába kisérte, sze
retett volna odasimulni hozza és fülébe su- 

I sogni:
— Oh, maradj velem!
De férje hideg- arczara tekintett és hall

gatott.
Egyszer éjszaka rémes gondolat szállta 

j meg. Nyugtalanul hevert párnáin, kerülte az 
alom, s így jutott a borzasztó gondolatra,

' mely kikergette ágyacskájából.
— Talán bizony szeretőt ta r t! van 

: valakije.
A gondolat is zokogásra indította, de 

i azután erős elhatározás váltotta fel gyen- 
í geségét.

— Elmegyek hozz?., hogy meggyőző- 
’ dést szerezzek magamnak ! Akkor azutan meg-
• halok.

Gyorsan felkapta a gyertyatartót s 
' kisuhant a szobából, keresztül ment a kas

tély termein s odaért az ajtóhoz, mely férje
• hálószobájába vezetett.

Semmi nesz. Olga percznyi habozás 
után csendesen kinyita az ajtót s besuhant.

Férje ott aludta a boldogok álmát eg/e- 
: dűl. Horkolása isteni zeneként tűnt fel Olga 
! előtt s csak most látta be, hogy voltaképpen 
’ milyen szégyenletes helyzetbe jut, ha férje 
. felébred. Arca biborpiros lett s kiugrott a 
í szobából, az ajtót nyitva hagyván háta 
1 megett.

A reggelinél azutan találkoztak. Olga 
i alig mert férjére tekinteni, kinek arca nem 
! volt oly rideg és komoly, mint máskor. A 
I tea elkészítése körül foglalatoskodott, kis ujjai 
1 között a kanna reszketett.

— Édesem, szólt a férj jelentőségtelje
sen ; az éjszaka egy nőlátogatóm volt, ki pa
pucsainak egyikét nalara felejtette.

Olga kiejté kezéből a kannát s a drága 
porcellán darabokra tört. Arcát égő pirosság 
futotta el, azután lehajolt szerelemittasan fér
jéhez, átkarolá és úgy susogta a fülébe :

— Ugy e, visszahozza a papucsomat ?
Jules.

K Ö Z G A Z D A S Á G
Az aratás. A földmivelésügyi minisz

terhez július 15 érői beérkezett jelentések sze
rint az aratási munkálatok mindenütt folya
matban vannak. Helyenkint, nevezetesen az 
Alföldön már a búzát és rozsot, sőt néhol az 
árpát is learatták s a cséplés javaban folyik; 
a Duna jobb és balpartjának egyes részein 
szintén megtörtént már a próbacséplés, sőt 
itt-ott a Tisza vidékén is egész Zemplén vár
megye felső részéig mindenütt, azonban na
gyon különböző az eredmény. Hozamra nézve 
a termés inkább csakis közép felé hajlik, 
mint a rendes közepes felé. Ugyanúgy van
nak a gazdak a minőséggel is ; jóval keve-
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sebb a jó minőségű gabona, mint a közép- 
és gyenge középminőségű. All ez különösen 
az Alföldre, a hol meglehetősen sok az egé
szen gyenge 68—74 kilogramos búza é« 
66—68 kilogrammos rozs. A sok hibás, hő
ütött, apró és laza szem mellett van azután 
tűrhető, sót jó minőségű gabona is, csakhogy 
ez utóbbi inkább ott fordul elő, a hol a ga
bona nem volt megdőlve, a homokosabb és 
gyengébb talajú földeken. Az idén tehat az 
egészen kitűnő és jól kezelt gazdaságokban, 
kivált egyes alföldi uradalmakban több a 
gyenge kvalitású mag, mint más rendes esz
tendőkben. Az árpában is sok kárt okozott 
a hőség és az orkán; sok a veszteség, azért 
is, njert néhol a vihar és jég is nagyon sok 
kárt okozott benne; a hőség karos hatása 
mutatkozik a Tisza, Maros és a Duna men
tén, ott tehát, a hol egyálíalaban a viz is 
kart okozott Ha a termésátlagok szerint ítél
jük meg az eredményeket, még legjobb a 
termés a Duna jobbpartján és a Duna bal 
partján. Minthogy azonban még az arpa csép- 
léséhez itt aiig kezdtek a gazdák, a minőség 
felől korai volna nyilatkozni; tény azonban 
az, hogy egyes vidékeken igen szép export
képes arpa mellett lesz elegendő gyenge, 
szorult és apró szemű arpa is. A zab, amely 
egész az utóbbi időig jól birta magát, egyes 
vidékeken kissé hanyatlott; mindazáltal el 
kell ismerni, hogy a szalmás gabonaneműek 
között talán a zab fizet még legjobban. Néhol 
a zab aratása is folyamatban van már; a 
minőség nagyobbara kielégítő. A repce csép- 
lési eredményei gyenge termelésről tanúskod
nak. Hüvelyes és kerti vetemények kedvezően 
aiianak a minapi esőzések óta. Kender és 
len jói all. A dohányt férgek bántják, s a 
jégeső is megártott neki. A répafélék tűrhe
tnek. A burgonyában peronoszpora tett sok 
kart. A mesterséges takarmány hozama há
romnegyedrészében jó. A szőlőtermés kilátá
sok részben csökkentek, helyenkint igen jó ] 
termésre számítanak. Gyümölcs kevés van, s J
a késői is kevés eredményt ígér.

Vasárnap, július 25. 189 7.

Népesedési mozgalom.
(1897. július 9-tól július 23-ig.)

Szüléitek: Táczi Sz. Imre, Héjjá Mária, 
Hegedűs Imre, István Mihály, Paczali Sándor, 
Barakonyi Julianna. R. Szabó Imre, Székely 
Teréz, Cs, Lukács Mária, Markovics Máté 
István Sándor, Baranvi János, Molnár Pál, 
Kandasz László, Pólyák Mária, Csákó Imre, 
Détar István, Farsang Antal, Márton István, 
Pataki István, Juhász Ferencz Elek, Harsányt 
Nagy József, Gy. Molnár Mihály, Szénási Juli
ánná, G.il István, Piti Gábor, Farkas János, 
Dancsó Viktória Ilona, Bcrkecz Margit.

EQi'iltnk: Bodnár Juliánná 30 éves, tüdő- 
vész. Lanti Anna 72 éves, tüdővész. Dunás 
Varga Sándor 31 éves, tüdővész. Molnár 
Maria 10 hónapos, bélhurut. Székely Mária 
2 hónapos, bélhurut. Bugyi Péter 7 hónapos, 
bélhurut. Tarnóczi Mária 20 hónapos, agy- 
hartyalob. Miskolczi Mária 65 éves, ambolia. 
Soós Maria 14 éves, gyomorrak. Kecskés 
Rozália 14 éves, öngyilkosság vizbefulladas. 
Hajdú Anna 2 éves, bélhurut. Kérdő Perencz 
2 hónapos, bélhurut. Zabora Ilona 28 éves, 
tüdővész. Pánczél Térés Juliánná 18 hónapos, 
bélhurut. Beszédes Mihály 66 éves, májlob. 
Szenese Antal 28 éves, agylágyulás. Varga 
Kiss Sára 74 éves agyszélhűdés. Székely 
Sándor 63 éves, brigthkór. Székely Sára 61 
éves, tüdővész. Kiss Antal 5 hónapos, agy- 
hartyalob. Purjesz Mátyás 90 éves, végelgyen
gülés. Érsek Margit 25 napos, bélhurut. Pa
taki József 14 hónapos, hörglob. Kiss Bálint 
29 éves, tüdőlob. Dunás V. Sándor 6 hó 
napos, ránggörcs, Szilágyi Sándor 52 éves 
akasztás. Pallagi Erzsébet 1 hónapos, bélhurut.

Vasúti menetrend.
(Érvényes 1897. május 1-től.) 

I f . - . l I . - V Ú M í lr h e l j - S z o l n o k .
Vásárhelyről indul 7 óta 40 perc reggel, 4 óra 

07 p. délután és 8 óra 10 p. este.
Mindszentről indul 8 óra 47 p. reggel, 5 óra 08 

P- délután és 9 óra 17 p. éjjel.

Szegvárról indul 9 óra 10 p. délelőtt, 5 ára 30 p. 
délután és 9 óra 40 p. éjjel.

Szentesre érkezik 9 óra 30 p. délelőtt. 5 ó. 49 p. 
délután és 10 órakor éjjel.

Szentesről indul 6 óra 05 p. reggel, 11 óra 30 
p. délelőtt és 6 óra 09 p. este.

Tőkéről indul 6 óra 39 p. reggel. l2  óra 06 p. 
délután és 6 óra 41 p. este.

Kun-Szent-Mártonbói indul 7 óra 2 l p. reggel, 
12 óra 49 p. délután és 7 óra 2" p. este. 

Tisza-Földvárról indul S óra 11 p. reggel, 1 óra
4 3 p. délután és 8 óra 14 p. este. 

Puszta-Tenyőről indul 9 óra 17 p. délelőtt, 2
óra 55 p. délután és 9 óra 20 p. éjjel. 

Szolnokra érkezik 10 órakor délelőtt, 3 óra 44 p.
délután és 10 óra 06 p. éjjel.

S z o l n o k - H . -51 .- V A sA r h e l y .
Szolnokról indul 3 óra 55 perckor éjjel, 11 óra 

4 9 p. délelőtt és 4 óra 48 p. délután.
Puszta-Tenyőről indul 4 óra 4 7 p. éjjel, 12 óra 

35 p. délután és 5 óra 26 p. délután.
Tisza-Földvárról indul 6 11 p. reggel, 1 óra 54 p- 

délután és 6 óra 42 p. este.
Kun-Szent-Mártonról indul 7 óra 10 p. reggel, 

2 óra 50 délután és 7 óra 22 p. este.
Tőkéről indul 7 óra 41 p. reggel, 3 óra 22 p’ 

délután és 8 órakor este.

Szentesre érkezik 8 óra 15 p. reggel, 3 óra 53 
p. délután és 8 óra 30 p. este.

Szentesről indul 4 óra 50 p. éjjel, 8 óra 45 p ' 
reggel és 5 órakor délután.

Szegvárról indul 5 óra 13 p. reggel, 9 óra 09 
p. délelőtt és 5 óra 32 p. délután.

Mindszentröl indul 5 óra 48 p. reggel, 9 óra 
45 p. délelőtt és 6 óra 08 p. este.

Vásárhelyre érkezik 6 óra 40 p. reggel, 10 óra 
37 p. délelőtt és 7 órakor este.

Laplulajdonos és felelős-szerkesztő: llr. MATÉFFY FERENC 

Társ-szerkesztő: BÁNFALVI LAJOS.

lehetővé teszi, hogy a szobák a mázolás alatt hasz- 
náltattassanak, mivel a kellem etlen sza g  és a lassú, 
ragadós száradás, mely az olaifestéknek és az olaj
lakknak sajátja, elkerültetik . Emellett a használata 
olyan egyszerű, hogy kiki maga végezheti a mázolást. 
A palló nedves tárgygyal feltörülhető, anélkül, hogy 

elvesztené fényét. Meg kell különböztetni:
s z í n e z e t !  s z o b a p a l  1 6 -f é n y ű i  A zt 

sárgásbarnát és m ahagönibarnát, mely akár 
csak az olajfesték födi be a pallót s egyúttal fényt 
is ad. Ezért egyaránt alkalmazható régi vagy uj 
pallóra. Teljesen beföd minden foltot, korábbi

m ázolást stb; van azután 
t i s z t a  f é n y n i A z  (szinezetlen) 

uj pallókra és parketre. mely csupán fényt ad. 
Különösen parketre s olajfestékkel már bemázolt 

egészen uj pallókra való.
Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a fa

mustrát.
Postacsom ag, körülbelül 35 négyszög mtr. 

(két középnagyságú szobára való) 5 frt 90 kr., vagy 
9' i márka.

A k özvetlen  m egrendelések minden v á 
rosban, ahol raktárak vannak, ide küldendők  
Mintamázolások és prospektusok ingyen és bér
mentve küldetnek. A bevásárlásnál tessék jól vigyázni 
a cégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 1850. 
óve létező "gyártmányát sokfele utánozzák ős 
hamisítják, sokkal rosszabb, s gyakran a célnak 
meg nem felelő minőségben hozzák forgalomba.

G U r i s t o p l i  F e r e n c ,
A valódi szobapalló-fénylak t feltalálója és egyedüli gyártója, 

Praga. K. Berlin.
K a k i  A ra k  :

Szentes: Eisler Lajos. Csongrád: Bogossy Jó- 
zsef. H.-M.-Vásárhely: Czipott R. Ferenci. 1 5 -8

? F é lsz á z a d  óta.
10 kitűnőnek elismert
Arany érem Dr- SICHULSZKY Arany éréin

Pára. London. föle Pécs. Temesvár.

Arckenöcs és mozsdóviz.
Ezen készítmények ajanló levelét azoknak 
félszázad óta mindenütt elterjedt világ- 
hirök és bámulatos hatásuk képezik. Meg
bízható sikerrel hasznaitatnak, szeplő és 
májfoltok, a forrosag vagy fagy által ke
letkezett pirossag s a bőr minden tisztá- 
taíansaga ellen. Égy nagy tégely ára 70 
kr, egy kis tégely 35 kr. Egy nagy üveg 
mozsdóviz 1 frt, egy kis üveg 50 kr. 
Hozzávaló Mandola-korpa szappan 25 kr.

J  o lie ssa n te -C rém e
bőrfinomitó és szépítő szer. 

Kitűnő hatással bir a bőr finomítása és 
szépségének előmozdítására, valamint a 
pattanások s kiütések elűzésére. Egy üveg

ára 1 frt 55 kr.

JOLIESSANTE-PUDER
fehér, rózsa és sárga színben 

Kiváló finomsága miatt ajánlható legin
kább. — Az arcra lathatatlanul tapadva, 
annak kellemes szint ad. Egy nagy do

boz ára 80 kr, egy kis doboz 50 kr.

JÖ LIESSA M E-FÖ G PO R
legegészségesebb fogpor a fogak tisztí
tására. odvasodasuk és büződésük eltávo
lítása s megóvására, mely áltál egyúttal 
a foghúsra is a legjótékonyabb hatast 

gyakorolja. Egy doboz ara 50 kr.

Joliessante-szappan
már kellemes illatánál fogva is a legked
veltebb toilett-szappan. A bőrt finom és 
simává teszi, valamint előmozdítja s emeli 
annak friss, üde kinézését. Kivanatra min
tadarabok ingyen adatnak. Egy darab 

ára 40 kr.

H A J -R E S T O R E R
biztos szer a megőszült haj eredeti ter
mészetes színének visszaallitására. Egy 

üveg ára i  frt.
Kapható ; Molnár Lipót gyógyszerésznél, 
mint készítőnél Kassán, Szentesen Göm

bös László gyógyszertarában.

N éhai P iti József
örökösének V e k e rh á ti  f ö l d j e  l ia .-  

s z o n l» é v l> e  k i a d ó .  2— 2

A „Szentes és Vidéke4'
K ö n y v n y o m d a

elvállal minden e szakba vágó 

munkát a legolcsóbban,

gyors, pontos és Ízléses ki
vitelre.
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Horváth Istvánnak
fábiánsebestyéni 150hold földje együtt 
vagy kisebb részletekben eladó vagy 
több évre haszonbérbe kiadó. Értesí
tést ad Horváth Jenő vármegyei 
számvevő vagy a tulajdonos Mező
túron. 0 — 3

Földbérbeadás.
JV1 á t é l i  y  H e i - e n e z  derek- 

egy házol dali (szélmalmi) földje h aszon 
b é rb e  k iad ó . Értekezni lehet dr. 
Mátéffy Éerenc ügyvéddel.

v  w  w  w  ¥ ¥ ¥ ¥  V
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x m n u z i i í í  L u r a . r r r i í i i i i z n T aTnLLiLLiií i ! ± i! T ! rr i i^ iT t i - a ! Tatx u i i T x m m tMngi~i■-WHt A borszéki borviz a savanyuvizek királya.

b o r s z é k :
Gyógyfürdő. Erdélyben, Csikmegyében fenyvesek hazájában. j. 

F ü r d ö i d ó n - *  I j i i I J i n i n  ) u n i u ,  N/.epl.
Utazás: Szász-Régcnig vasúton onnan az igazgatóság által szubventionált f 

£j gyorskocsikon. E gyorskocsikra előjegyzést tehetni Miklós Görög válalkozók- ; 
- •£ a  nál Sz.Régen.

■S Déli útirány: Brassó, Csíkszereda vasúton, onnan kocsin.
i  borszéki borriz a saMnyiívitek királya, megrendelhető: Igazgatóságnál Borszék. 

K a p h a t ó  m i n d e n ü t t .

Szentesen : L ő w i n g e r Adolf és E i s 1 e r Lajos uraknál.
, . Fürdőre, borviz-üzletre nézve minden felvilágosítással, prospektussal, ár- ;
: 3 jegyzékkel szolgai a fürdő-üzlet I g a z g a t ó s á g ,  B o r s z é k .
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Földeladás.
Temesvár szab. kir. város közvetlen közelében egy [

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

legkissebb tétel 50 hold, előleges költség nincs.
Bővebb felvilágosítást s z í v e s s é g b ő l  ad: K i s s

B á l  pénztárnok I. tized 41. sz. (kórház melletti) házánál, 
naponként déli 12 és 1 óra között. — Előjegyeztetni f. 
év augusztus hó 15-ig lehet, birtokba lépés október hó 
elsején. 3 — 1

Harci kanári madarakat.
kitűnő éneklőket, jótállás és 8 napi próbaidő mellett,
8— 20 márka árban küldök szét. Érdekeltek prospektust j 
és utasítást a kanárik etetéséhez díjtalan kapnak.

Hering W. St. Andreasberg,
(Harcz) Hannover tartomány. 427. 6 — 1
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D rössler K ároly
cs. és kir. szab. gazdasági gépgyár, vas- és ércöntöde

B u d a p e s t .  V I., V ácz i k ö rú t  59. sz.

ilapittalott

Ajánlja saját gyártmányú legkitűnőbb kivitelű tsznlvadtU- 
m á z o t t  e rő x o ts é p lö lc l 'i ra s e le to ít^  melyek a magyar gazda
sági viszonyoknak fegcelszerübben megfelelnek és az összes gaz
daságba vágó gépeit.
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Zana Lakos László
alsóréti 14 részlet földje, k e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l - |  
t é t e l e k  mellett eladó, valamint III. tized 385. számú :

háza is eladó.
Értekezhetni a tulajdonossal fenti házszám alatt.

X
X  
X

*  LANZ HENRIK mannheimi czégtől,
x  
x  
X  
X 
X  
X 
X

Kizárólagos képviselőség Magyarország részére :

mely elismert legnagyobb és legjelentékenyebb gyár gőznwzdo- 
nyok és cséplőgépekben; utóbbiak h n r o m w z o r i  lé g r t iís s r t i-  
t ű t s r a  berendezve.

Ezen készletek minden eddigi versenyrséplésnél az összes 
versengő belföldi és angol gyártmányokat legmagasabb kitüntetéssel legyőzték- 
Ezek tebál a világ legjobb gőzeséplökészletei.

Képes árjegyzékkel bérmentve, felvilágosítással készséggel szolgálunk

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X Í

V  A I V G Y .  K I K .

A lla m v a sú ta k  >  g é p g y á r á n a k
Vezérügynöksége Budapest, "VA c z i - k ö r i i t  3 2 .  s z .  a .

Ajánlja a m. kir. államvasutak gépgyárában készült gőzcséplőgarnitúráit, ipari célokra alkalmas • Compoundc 
lokomobiljait, teljesen vasból készült szalmakazalozó gépeit, gőz-kukoricamorzsolóit, Stibor-féle körfűrészeit, 

kaszáló- és aratógépeit,
továbbá S - A . E K - f é l e  e k é i t ,  v e t ő g é p e i t ,  b o r o n á i t  és egyéb g a z d a s á g i  g é p e i t .  

— 10 Á rje g y z é k  in g y e n  és b é rm e n tv e . "* * £

Nyomatott a »Szentes és Vidéke* Könyvnyomda gyorssajtóján Szentesen, 1897.




